
He loves me, He loves me not

Exodus 33.12-16

12r ֵ֤nֹt v ָ֞,ַt v ֵ֠t ְ֠r ws־kֶt v ֶ֜Jֹn rֶntֹHַ֨u
t ֹ֣k vָ֙,ַtְu v ºֶZַv o ָ֣gָv־,ֶt kַgַv֚ hַ֙kֵt
v ָ֤,ַtְu h ִ֑Nִg j ַ֖kְJִ,־rֶJֲt , ֵ֥t hִb ºַ,ְgַsIv
:hָbhֵgְC i ֵ֖j ָ,t ָ֥mָn־oַdְu o ºֵJְc ָlh ִ֣,ְgַsְh ָ֙,ְr ַ֨nָt

13ָlh ֶ֗bhֵgְC i ֵ֜j hִ,t ָ֨mָn tָ֩b־oִt v ָ֡,ַgְu
iַg ַ֥nְk ºָlֲg ָ֣sֵtְu ָl ºֶfָrְS־,ֶt tָ֙b hִb ֵ֤gִsIv
:vֶZַv hI ֥Dַv ָ֖lְNַg h ִ֥F v ֵ֕tְrU ָlh ֶ֑bhֵgְC i ֵ֖j־tָmְnֶt

14:ְlָk hִ,ֹjִ֥bֲvַu Uf ֵ֖kֵh h ַ֥bָP r ַ֑ntֹHַu15rֶntֹ ֖Hַu
:vֶZִn Ub ֵ֖kֲgַ,־kַt oh ºִfְkֹv ָ֙lh ֶ֨bָP ih ֵ֤t־oִt uh ָ֑kֵt

16i ֵ֤j hִ,t ָ֨mָn־hִF tIpֵ֗t g ַ֣sָUִh | v ֶ֣NַcU
Ub ָ֑Nִg ָ֣lְ,ְfֶkְC tIkֲ֖v ָl ºֶNַgְu h ִ֣bֲt ָ֙lh ֶ֨bhֵgְC
h ֵ֥bְP־kַg r ֶ֖Jֲt o ºָgָv־k ָ֨Fִn ºָlְNַgְu h ִ֣bֲt U֙bh ִ֨kְpִbְu

:vָnָsֲtָv 

Rashi

)12Lְּוְלִב Lעֵינֶי תֵּן רְאֵה, אֵלַי. אוֹמֵר אַתָּה רְאֵה (
÷א וְאַתָּה וְגוֹמֵר, אֵלַי אוֹמֵר ”אַתָּה ,Lדְּבָרֶי עַל
אָנֹכִי ”הִנֵּה לִי אָמַרְתָּ שֶׁהֲרֵי וְגוֹמֵר‰, הוֹדַעְתַּנִי

) ‰Kָמַלְא כג:כשׁוֹלֵחַ שֶׁאֵיןלעיל הוֹדָעָה, זוֹ אֵין ,(
) בָּהּ חָפֵץ לב:ח,מה:דאֲנִי אָמַרְתָּש"ר וְאַתָּה :(

בְּשֵׁם אָדָם בְּנֵי מִשְּׁאָר Lהִכַּרְתִּי בְשֵׁם. Lיְדַעְתִּי
Lאֵלֶי בָּא אָנֹכִי ”הִנֵּה לִי אָמַרְתָּ שֶׁהֲרֵי חֲשִׁיבוּת,

) לְעוֹלָם‰ יַאֲמִינוּ Lְּב וְגַם וְגוֹמֵר הֶעָנָן לעילבְּעַב
(יט:ט חֵן13): שֶׁמָּצָאתִי אֱמֶת אִם וְגוֹמֵר. וְעַתָּה (

אַתָּה שָּׂכָר מַה ‰Lדְּרָכֶי אֶת נָא ”הוֹדִיעֵנִי ,Lבְּעֵינֶי
חֵן אֶמְצָא לְמַעַן Lֲוְאֵדָע :Lבְּעֵינֶי חֵן לְמוֹצְאֵי נוֹתֵן
מְצִיאַת הִיא מַה ,Lתַּגְמוּלֶי מִדַּת בְּזוֹ וְאֵדַע .Lבְּעֵינֶי
חֵן‰, אֶמְצָא ”לְמַעַן וּפִתְרוֹן ,Lבְּעֵינֶי שֶׁמָּצָאתִי חֵן
Lְּעַמ כִּי וּרְאֵה הַחֵן: מְצִיאַת שְׂכַר כַּמָּה אַכִּיר לְמַעַן
גָּדוֹל‰ לְגוֹי Lְאוֹת ”וְאֶעֱשֶׂה תֹאמַר שøֶׁא הַזֶּה. הַגּוֹי

לב:י( הֵםלעיל Lְּעַמ כִּי רְאֵה תַּעֲזוֹב, אֵלֶּה וְאֶת (
הַיּוֹצְאִים עַל Kֵסוֹמ אֵינִי תִּמְאַס, בָּהֶם וְאִם מִקֶּדֶם,
בָּעָם שֶׁלִּי הַשָּׂכָר תַּשְׁלוּם וְאֶת שֶׁיִּתְקַיְּמוּ, מֵחֲלָצַי
בְּרָכוֹת בְּמַסֶּכֶת דְּרָשׁוּהוּ וְרַבּוֹתֵינוּ תּוֹדִיעֵנִי. הַזֶּה

ע‰א( ז אָפְנֵיהֶםדף עַל הַמִּקְרָאוֹת לְיַשֵּׁב וַאֲנִי ,(
 וְעַל סִדְרָם בָּאתִי:

32.12 And Moses said to the Lord, See, you say to me, Bring up this people; and
you have not let me know whom you will send with me. Yet you have said, I know
you by name, and you have also found grace in my sight. 13. Now therefore, I beg
you, if I have found grace in your sight, show me now your way, that I may know
you, that I may find grace in your sight; and consider that this nation is your people.
14. And he said, My presence shall go with you, and I will give you rest. 15. And
he said to him, If your presence does not go with me, carry us not from here.16. For
where shall it be known here that I and your people have found grace in your sight?
Is it not in that you go with us that we are distinct, I and your people, from all the
people that are upon the face of the earth?
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